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Распределение часов дисциплины по семестрам

Семестр

(<Курс>.<Семест

р на курсе>)

1 (1.1) 2 (1.2) 3 (2.1)
Итого

Недель 16 16 10

Вид занятий УП РП УП РП УП РП УП РП

Практические 24 24 24 24 24 24 72 72

Иная

контактная

работа

0,25 0,25 0,25 0,25 0,35 0,35 0,85 0,85

Консультирова

ние перед

экзаменом и

практикой

2 2 2 2

Итого ауд. 24,25 24,25 24,25 24,25 26,35 26,35 74,85 74,85

Кoнтактная

рабoта

24,25 24,25 24,25 24,25 26,35 26,35 74,85 74,85

Сам. работа 39 39 39 39 10 10 88 88

Часы на

контроль

8,75 8,75 8,75 8,75 35,65 35,65 53,15 53,15

Итого 72 72 72 72 72 72 216 216
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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Целью освоения дисциплины «Английский язык научно-деловых коммуникаций и специализированный перевод»

является углубление уровня иноязычной коммуникативной компетенции в части навыков академического письма,

необходимого для осуществления научной и профессиональной письменной коммуникации. Преподавание языка

осуществляется во взаимосвязи со специальными дисциплинами, прежде всего в аспекте изучения

профессиональной терминологии и языковых конструкций, характерных для делового общения.

1.2 Для решения поставленных целей определены следующие задачи:

1.3 1) поддержание навыков и умений иноязычного общения, приобретенных в ходе освоения дисциплины

«Иностранный язык (английский)» в базовой части основных профессиональных образовательных программ

высшего образования, и их использование как базы для развития письменной коммуникативной компетенции в

сфере научной и профессиональной деятельности;

1.4 2) расширение словарного запаса и навыков владения грамматическим строем английского языка, необходимых

для осуществления научной и профессиональной письменной деятельности на данном языке в соответствии с

отраслевой спецификой;

1.5 3) знакомство с требованиями ведущих зарубежных и отечественных издательств к оформлению научных трудов

на английском языке;

1.6 4) развитие профессионально значимых компетенций письменного иноязычного общения в части создания

научного текста, переписки с коллегами в научном сообществе, вопросах этики научного общения (плагиат и др.);

1.7 5) развитие умений и опыта осуществления самостоятельной работы по повышению уровня владения письменной

формой английского языка.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: ФТД.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

2.2.2 Эксплуатационная практика

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4:Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах),

для академического и профессионального взаимодействия

УК-4.1.Применяет коммуникативные технологии в академических и профессиональных целях

Знать

- применять на практике коммуникативные технологии, методы и способы делового общения для академического и

профессионального взаимодействия

- методиками разработки и управления проектом

- методами организации и управления коллективом

- правила и закономерности личной и деловой устной и письменной коммуникации

Уметь

Владеть

УК-4.2.Представляет результаты своей академической и профессиональной деятельности на публичных

академических и профессиональных мероприятиях, в том числе, международного уровня

Знать

- применять на практике коммуникативные технологии, методы и способы делового общения для академического и

профессионального взаимодействия

- методиками разработки и управления проектом

- методами организации и управления коллективом

- методиками разработки и управления проектом

- методами организации и управления коллективом

Уметь

Владеть

УК-5:Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия

УК-5.1.Анализирует и учитывает культурное разнообразие в процессе межкультурного взаимодействия

Знать
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анализировать процессы и тенденции культурной среды других народов.

вербальными и невербальными навыками межкультурного общения.

теоретические основы и практические методы изучения межкультурных ситуаций.

Уметь

Владеть

УК-5.2.Осуществляет эффективное взаимодействие с представителями других культур, в том числе, на изучаемом

иностранном языке

Знать

обеспечивать и поддерживать взаимопонимание между

обучающимися  - представителями различных культур и навыки общения в мире культурного многообразия.

способами анализа разногласий и конфликтов в межкультурной коммуникации и их разрешения.

сущность, разнообразие и особенности различных культур, их соотношение и взаимосвязь.

Уметь

Владеть

УК-5.3.Обеспечивает создание толерантной среды взаимодействия при выполнении профессиональных задач

Знать

Уметь

Владеть

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

актуальные модели речевого поведения и речевой деятельности в процессе деловой коммуникации, основные нормы русского

языка и / или иностранного языка, основные особенности профессионального коммуникативного взаимодействия.

3.2 Уметь:

вести беседу на иностранном языке в пределах изученной тематики, применять модели речевой деятельности и речевого

поведения в процессе межкультурного взаимодействия, организовать академическое и профессиональное устное и письменное

коммуникативное взаимодействия с представителями других культур с учетом целей, задач и коммуникативной ситуации.

3.3 Владеть:

навыками проведения деловых встреч, деловых переговоров, основами публичной речи, технологией построения эффективной

коммуникации, передачей профессиональной информации как в устной так и в письменной формах в рамках мкжкультурного

взаимодействия.
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